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C. IeBuos. «JlatnHckue adopr3Mbl HA Ka3aXCKOM, PYCCKOM M QHITIMHACKOM SI3BIKAX>»

JlatuHckue apopu3Mbl HA Ka3aXCKOM,
PYCCKOM H QHIJIMMCKOM SI3bIKaX

I'1aBa

1. A nullo diligitur, qui neminem diligit.

Ka3. Elkimal cyrMenTIiH agamapl Ja elKiM CyuMenl.
pyc. Hukto He JIIOOUT TOro, KTO caM HUKOIO He JIIOOMT.
aHrj1. No one is loved who loves no one

2. A probis probari, ab improbis improbari aequa laus est.

Ka3. JKakchliapablH MaJaKkTaybl MEH jKaMaHJap/bIH KaMaHaybl Oipeil Ky pMeTTi.
pyc. OIMHAKOBO MOYETHBI ¥ TIOXBaJIa JOCTOMHBIX JIIOJIEH, U OCYXKJEHUE HEJOCTONHBIX.
anrJ. To be praised by the honest and blamed by the dishonest is equal praise

3. Ab altero expectes, alteri quod feceris.

Ka3. backara He icTeceH, COHBI OacKalaH KyT.

pyc. ’Kau ot gpyroro Toro, 4Tto cam Thl ClieJIall Jpyromy.
anrJ. Expect from another what you have done to another

4. Ab aqua silente cave.

Ka3. ThIHBIII Cy/laH CaKTaH.
pyc. Ocreperaiicsi TUXON BOABI.
anr. Beware of still water

5. Abducet praedam, cui occurit prior.

Ka3. bipiHIl KeJareH oKaHbl anajpl.

pyc. Kto nepBbiM mpwuiiien, TOT U YHOCUT AOOBIYY.
anri. He who arrives first carries off the prey

6. Abeunt studia in mores.

Ka3. AIHAJIBICKAH iC MiHe3re acep eTefl.

pyc. 3aHATHS HAKJIAIBIBAIOT OTIIEYATOK HA XapakTep.
aHrJ. Pursuits become habits

7. Absentem laedit, qui cum ebrio litigat.

Ka3. Mac ajaMMeH Jay/acy — KeJIeHKEMEH KYpecy.

pyc. KTo crioput ¢ nbsiHbIM, TOT BOIOET C TEHBIO.

anri. He who quarrels with a drunkard wrongs a man who is absent

8. Acceptissima semper munera sunt, auctor quae pretiosa facit.

Ka3. KypMeTTi CHIVJIBIK, — CHIAJIAYIIBIHBIH 631 KbIMOAT €TETiH ChIAIBIK.

pyc. [IpusiTHee Bcero Te Aapbl, KOTOPHIM JapUTesb MPUIAET LIEHHOCTb.

anrJ. Those gifts are always the most acceptable that owe their value to the giver

9. Accidit in puncto, quod non contigit in anno.
Ka3. bip corre GonathiH HOpce Kbliaap OOWb OOIMAaIbI.
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pyc. B onun mMur citydaercs To, Ha YTO He HaJIeelIbCsl U TOJaMHu.
anra. What does not occur in the whole course of the year may happen in a moment

10. Accipere quid ut justitiam facias, non est tam accipere quam extorquere.

Ka3. UK YIIIiH ChIid aly — 30PJIBIKIIEH TApTHII aTyMeH Oipyiei.

pyc. [IpuHsaTHEe BO3HArpaXJICHUS 32 COBEpIIIEHUE MPABOCYAUS €CTh HE CTOJBKO MPHUHSATHE,
CKOJIBKO BBIMOTaTEJIbCTBO.

anra. To accept something for doing justice is not so much to accept as to extort

11. Ad cogitandum et agendum homo natus.

Ka3. AlaM oiiiay MEH 9peKeT €Ty VIIiH KapaTblIFaH.
pyc. s MBICTM M I€SHUS POXK/IEH YEJIOBEK.

aHri. Man is born for thinking and doing

12. Ad poenitendum properat, cito qui judicat.
Ka3. Keuigam 1ennim Kadbuiiarad, Te3 oKiHedi.
pyc. Kto ObicTpo pemaer, CKOpo Kaertcsl.

anra. The one who judges in haste repents in haste

13. Ad primos ictus non corruit ardua quercus.
Ka3. bUik eMeH ajFalikel COKKbIJaH KyJlaMaibl.
pyc. C nepBoro yaapa He majaeT BHICOKUH TyO.
anrJ. The tall oak does not fall at the first blows

14. Adhibenda est in jocando moderatio.
Ka3. I3ij1/Ie Jie IIeK CaKTay Kepek.

pyc. B myTkax cienyer 3HaTh Mepy.

anri. Moderation should be used in joking

15. Aditum nocendi perfido praestat fides.

Ka3. CeHimjl alaMfa CeHIM — OJ1 YIILiH KayiI.

pyc. [loBepue, okazaHHOE BEpOJIOMHOMY, Ja€T eMY BO3MOKHOCTb BPEIUTh.
anra. Faith shown to the treacherous gives him the means to do harm

16. Adprime in vita esse utile, ut ne quid nimis.

Ka3. OMipreri eH 0acThIChl — eITHIpCe MIeKTeH achipMay.
pyc. [71aBHOE NIPaBUJIO B KM3HU — HUYETO CBEPX MEphI
anra. The chief rule in life is: nothing in excess

17. Aes debitorem leve, grave inimicum facit.

Ka3. A3 Kapbl3 — KapbI3IIbl €Te/i, KOIl Kapbl3 — Kay eTe[l.

pyc. HeGobimoli gonr genaet JOIKHUKOM, a OOJBIION — BParoM.
aHrJ. A slight debt produces a debtor, a large one an enemy

18. Aestas non semper durabit: condite nidos.
Ka3. JKa3 MoHri OonMaiiipl: ysap cainy Kepek.
pyc. JleTo He BeYHO: BeiTe rHe3a.

anri. Summer will not last forever: build your nests
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19. Aliena vitia in oculis habemus, a tergo nostra sunt.

Ka3. bacKkaHbIH KeMIIIiJIiri Ke3 ajqjbH/Ia, 63 KEMIIIUTIIT apThIH/A.

pyc. Uykuve HeIoCTaTKM y HAC Ha TJIa3aX, a CBOM 3a CITMHOM.

anra. The vices of others we have before our eyes, our own are behind our backs

20. Aliis inserviendo consumor. Aliis lucens uror.

Ka3. backaiapra KpI3MeT eTy apKbUIbl ©31M JKONBUIAMBIH, KapbIK, Oepill )KaHAMBIH.
pyc. Ciyxa apyrum, ce0st Tpady. CBeTs Ipyrum, Croparo.

aHra. Serving others, I consume myself; shining for others, I burn away

21. Alit lectio ingenium.

Ka3. OKy akbUI-OU/Ibl HOPJICH i pe/Ii.
pyc. Urenue nuraer ym.

anra. Reading nourishes the mind

22. Aliud ex alio malum.

Ka3. bip 3yJIbIMABIK €KiHII 3YJIBIMIBIKTHI TYAbIPA/IbL.
pyc. OAHO 3710 BBITEKAET U3 IPYTOro.

anrJ. One evil arises out of another

23. Alma mater

Ka3. AHa MeKkTen (OKY OpHBI).
pyc. Matp — Kopmuimia.
anria. A dear mother

24. Alter ego

Ka3. ExiHmi «Men».

pyc. Bropoe «51».

aHrJ. Another or second self

25. Altissima quaeque flumina minimo sono labuntur.
Ka3. TepeH e3eHaep THIHBIII ara/ibl

pyc. Hanbonee riyObokue peku TeKyT C HAMMEHBIIIUM IITyMOM.
anrJ. The deepest rivers flow with the least noise

26. Amantes amentes.

Ka3. Fambikrap — eccizaep.
pyc. Bmo6ieHHble — Oe3yMHbIe.
aHri. In love, in delirium

27. Amat victoria curam.

Ka3. JKeHic eHOEKMeH Kocklica CyHicrieHi
pyc. [To6ena moduT crapanue.

aHra. Victory and care are close friends

28. Amici fures temporis.

Ka3. Jloctap — yaKbITTHIH yplaylibLIapbl
pyc. dpy3bs — BOpBI BpEMEHHU.

anrJ. Friends are the thieves of time
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29. Amicitia inter pocula contracta plerumque vitrea est.
Kas3s. IIeHBI bIIBICTAH KYPbUIFaH JOCTBIK H.I])IHI)I)laﬁ CBIHTBIIII
pyc. dpyx0a, 3aKmoueHHas 3a PIOMKOM, XPYIIKa, KaK CTEKJIO.
anra. Friendship formed over cups is usually as brittle as glass

30. Amicitia semper prodest, amor et nocet.

Ka3. JIoCcThIK opKalaH maigaisl, an Maxad0ar 3ustH KenTipyl MyMKiH
pyc. Ipyx0a Bceria nosie3Ha, a JoO0Bb U BPEIHT.

anrJ. Friendship always benefits, love sometimes injures

31. Amicus certus in re incerta cernitur.

Kaas. AKI/IKaT JOC KUBIHIIIBUIBIKTA TaHbLJIAbI

pyc. BepHbiii Apyr no3HaeTcss B HEBepHOM Jiesie (B Oefie).
aHrJ. A true friend is certain when certainty is uncertain

32. Amicus (mihi) Plato, sed magis amica veritas.

Ka3. [1aToH — nockiM, Oipak aKMKAT OfIaH J1a KaKbIH

pyc. [Tnaton — npyr, HO GombIwii Apyr uctuHa ([11aToH MHE APYT, HO UCTHHA IOPOXKeE).
anrJa. Plato is my friend, but truth is a greater friend

33. Amicus verus cognoscitur amore, more, ore, re

Ka3. HarbI3 1oc cyiiicneHmiiiriver, MiHe3iMeH, co31MeH, iCiMEeH TaHbLIa/Ibl
pyc. IcTuHHBIN IpyT MO3HAETCs JIOOOBBIO, OTHOIIIEHUEM, CJIOBOM, JEJIOM
aHra. A true friend is known by love, by conduct, by word, by deed

34. Amor caecus.
Ka3. Maxa006aT COKpIp
pyc. JIio6oBs crermna.
anrJ. Love is blind

35. Amor magister optimus.
Ka3. Maxa00aT — eH y3[iK ycra3
pyc. JIloO0Bb — JIy4IINIA YIUTETTb.
anrJ. Love is the best teacher

36. Amor non est medicabilis herbis.
Ka3. Maxa00ar 1emnreH emesie aJMainIbl
pyc. JItoO0Bb TpaBamMu He JICUUTCS.

anrJ. Love cannot be cured by herbs

37. Amor vincit omnia.

Ka3. Maxa00at 0opiH keHei
pyc. Jlio6oBb moOek1aeT BCE.
anrJ. Love conquers all things

38. Amoris vulnus sanat idem, qui facit.
Ka3. Maxa00aT skxapachlH OHBI TUT13TeH eMIeiIi
pyc. PaHy mo0OBH JIeUnT TOT, KTO €€ HAHOCHT.
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anra. The wound of love is healed by the same one who inflicts it

39. Animus aequus optimum est aerumnae condimentum.
Ka3. ThIHBIII )KaH — KUBIHIIBUILIKTHIH €H JKaKChl JoMi

pyc. CoKOWHBIN TyX — JIydliasi pUIpaBa K HEB3rojie

aHrJ. A patient mind is the best remedy for trouble

40. Ante victoriam ne canas triumhum.

Ka3. JKeHicke XKeTKeHIIIE KeHIC JHIH aiTIa

pyc. He xpuuu o Tpuymde 10 nodepl.

anra. Do not celebrate your triumph before you have conquered

41. Antiqua, quae nunc sunt, fuerunt olim nova.
Ka3. Kazipri keHenep OypbiH kaHa OoJFaH

pyc. Ctapoe, 4To HbIHE €CTh, OBUIO HEKOTJa HOBBIM
anrJ. The old things which now exist were once new

42. Aquila non captat muscas.
Ka3. KpIpaH mbIO0bIH ay1aMaisl.
pyc. Opet He JIOBUT MyX.

aHra. An eagle does not catch flies

43. Aquilam volare doces

Ka3. bypkiTke yIynsl yiApeTin xKaTblPChlH
pyc. Tol yuuis opna JieTars.

aHrJ. You are teaching an eagle to fly

44. Arcus nimium tensus rumpitur.
Kaas. Tem TapTbUIFaH CaJaK CbIHTbIII

pyc. CIMIIIKOM HATSIHYTHIN JIYK JIOMAeTCs.
aHriI. A bow too tightly stretched breaks

45. Ars longa, vita brevis

Ka3. OHep y3akK, emMip KbICKa

pyc. MckyccTBO BEUHO, JKM3Hb KOPOTKA.
aHrJ. Art is long, life is short

46. At fiat voluntas tua

Ka3. CoHJla CeHiH epKiH OpbIHJAJICHIH
pyc. 1 na Gynet Bojist TBOSI.

anra. But let your will be done

47. Audentes fortuna juvat.
Ka3. barpuigapra GakpIT cepik
pyc. CmenbiM oMoraer yziayva.
anra. Fortune favors the bold

48. Audi multa, loquere pauca.
Ka3. Ker TeiHa, a3 cerie



C. IeBuos. «JlatnHckue adopr3Mbl HA Ka3aXCKOM, PYCCKOM M QHITIMHACKOM SI3BIKAX>»

pyc. Cnymiaii MHOTO, TOBOPH MaJIio.
anria. Hear much, speak little

49. Audire disce, si nescis loqui.

Ka3. Erep ceiinen anmacaH, TeIHAAYIb YIAPEH

pyc. Yuuch ciymiaTh, €Cv He yMeelllb TOBOPHTb.
anra. Learn to listen, if you do not know how to speak

50. Aurea mediocritas.
Ka3. AJITBIH OpTa

pyc. 3o50Tas cepevHa.
anrJ. The golden mean

51. Aut bene, aut nihil.

Ka3. He xakchl, He enmHapce.
pyc. nm xoporo, Wiv HU4ero.
anrJ. Either well, or not at all

52. Aut viam inveniam, aut faciam.

Ka3. He 6osica jga ko1 TaricaM HeMece ©3iM Calbill TaCTANMBbIH
pyc. Vnu Haiiy gopory, Wiu MPoJioKy eé.

anra. [ will either find a way or make one

53. Avarus animus nullo satiatur lucro.

Ka3. Cypanbui xaH elKaHaan naijaagad TouMamn bl
pyc. Ckyrmioi IyX He HaCHIINASTCs HUKAKOW TTPUOBLIBIO.
anria. A greedy mind is satisfied by no gain

10
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54. Barba crescit, caput nescit.

Ka3. Cakai ecce e, 6ac Oi1mec

pyc. bopona Beipocia, a yma Her.

anrJ. The beard grows, but the head knows nothing

55. Barba non facit philosophum.

Ka3. Cakan ¢unocod erkizoeitai

pyc. bopona He nenaer gpunocodom.

aHrJ. A beard does not make a philosopher

56. Barba philosophum non facit.

Ka3. Cakan ¢punocod erkizoeii (BapuaHT MpeIblIyIIero)
pyc. bopona He nenaer gpunocodom.

aHrJ. A beard does not make a philosopher

57. Beate vivere est honeste vivere.

Ka3. bakpITTH ©MIp — ajgan emip

pyc. KuTb c4aCTIIMBO — 3HAYMT KUTh YECTHO.
anrJ. To live happily is to live honorably

58. Beati pacifici.

Ka3. belOiTiIitikTi caktaraHaap OaKbITThI
pyc. biaxkeHHbI MUPOTBOPIIHIL.

anrJ. Blessed are the peace makers

59. Beati pauperes spiritu.

Ka3. Pyxsl kegeinep OakbITTHI.
pyc. biaxkeHHbl HULIKE TyXOM.
anrJ. Blessed are the poor in spirit

60. Bellum omnim contra omnes.
Ka3. bopiHiH 6apiHe Kapchl COFBICHI
pyc. BoiiHa Bcex npoTHB Beex.
anrJ. The war of all against all

61. Bene dignoscitur, bene curatur.

Ka3. JlypsIC TaHbLICa, 1y PBIC EMAEIEA]L

pyc. Xopolo pacno3HAETCs — XOPOLIO BbUIEUNBAETCA.
anri. What is well diagnosed is well cured

62. Bene vincit, qui se vincit in victoria.

Ka3. KeHiCTiH ilIHAe 631H KXEeHreH JKeHICKE he

pyc. Xoporo nodexaaeT ToT, KTo B modefie nodexkaetr ceosl.
anri. He conquers well who conquers himself in victory

63. Benefacta male locata malefacta arbitror.

11
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Ka3. bipeyre kacajraH KaKChUIBIKTHIH MAlJAChI3 eKeHIH OieMiH
pyc. bnaronesinusi, Oka3aHHbIE HEIOCTOWHOMY, 51 CYUTAIO 3TOMETHUSIMH.
anra. Favors injudiciously conferred I reckon evils

64. Beneficia plura recipit, qui scit reddere.

Ka3. KalblphIMIBUTLIK T KOOIpeK ajiFaH — OJ1 KaWbIPIMABUTBIK T OLICTiH
pyc. Bornbirie 106pa mogyvaeT ToT, KTO yMEeT ero BO3Bpaiiarh.

anrJ. He receives the most favors who knows how to return them

65. Bis dat, qui cito dat.

Ka3. Kim te3 6epce, eki ece 6epei.
pyc. BiBoiiHe faet, KTo 1aeT CKopo.
anrJ. He gives twice who gives quickly

66. Bis pueri senes.

Ka3. Kopinik — ekiHi 6amabik
pyc. Ctapuku — BTOpOU pa3 JIeTH.
anra. Old men are twice children

67. Bona fama divitiis est potior.

Ka3. ’Kakchl aTak, — OallJIBIKTaH apThIK,

pyc. [lobpas cnaBa ydiie OoraTcTsa.

aHrI. A good reputation is preferable to riches

68. Bona valetudo melior est quam maximae divitiae.
Ka3. JleHcayJIblk — eH YJIKeH OalJIbIKTaH /1a apThIK
pyc. Xopoliiee 310poBbe Jy4llie BeInJaiiiero 0oraTcTaa.
anria. Good health is better than the greatest riches

69. Bono ingenio me esse ornatum, quam multo auro mavolo

Ka3. Ken anTeiHHAH repi akpUT-0i OAlIBIFBIM OOJTFAHBIH KAJTAMbIH

pyc. [Ipeanounraio ObITH YKpaIIeHHBIM XOPOIIMMU CIIOCOOHOCTSIMH, YeM MHOKECTBOM 30J10Ta.
anra. | prefer to be adorned with good talents than with much gold

70. Bonorum vita vacua est metu.

Ka3. 7Kakchbl alaMHBIH 6Mipi KOPKbIHBILICHI3
pyc. ’KuzHb rpaBeiHbIX cBOOO/IHA OT CTpaxa.
anrJ. The life of the good is free from fear

71. Bonos mores corrumpunt congressus mali.
Ka3. JKamaH gocrap xakchl MiHe3aepai Oy3aibl
pyc. JlypHbie CBS3H MOPTAT JOOPHIE HPABHI.

anria. Bad company corrupts good morals

72. Bonum ad virum cito moritur iracundia.
Ka3. JKakchl afaMHBIH alllybl Te3 eTe/ll

pyc. Y Xopoliero 4yejaoBeKa rHeB MPOXOAUT ObICTPO.
anrJ. In a good man anger dies quickly

12
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73. Caesarem decet stantem mori.

Ka3. Lle3apb TyphIn o11yi Kepek

pyc. Lle3apio nmogodaer ymepers CTosI.
aHrJ. It becomes a Caesar to die standing

74. Calamitas virtutis occasio.

Ka3. KubIHIIBUIBIK — €pIIiKTIH MYMKIHJIT1
pyc. beacreue Ja€t noBOA K MYyKECTBY.
anrJ. Calamity is the occasion of virtue

75. Carpamus dulcia: nostrum est, quod vivis; cinis et manes et fabula fies.

Ka3. Torrinepni xxemeik: emipimizaeri Hopcenep — O0i37iKi; Kemipre, pyxKa ailHaJIaChIH, aHbI-
3ra alHAJIAChIH

pyc. Bynem cpeiBaTh c1aJoCTH: Hallle — TO, YTO JKUBELIb; CTAHEIIb IIPAXOM, TEHbIO U Mpeja-
HUEM.

aHrJ. Let us enjoy sweet things: what you live is ours; you will become ash, a ghost, and a tale

76. Carpe diem

Ka3. KyHHIH coTiHi TaHaa
pyc. JIoBu (Kaxaplil) 1eHb
aHrJ. Seize the day

77. Castis omnia casta.

Ka3. [lipimrisiep yiin 6api Mok

pyc. 11 HENOPOYHBIX BCE HEMIOPOYHO.
anrJ. To the pure all things are pure

78. Cave illum semper, qui tibi imposuit semel.

Ka3. CaraH Oip per oTipik aliTKaH aJaMHaH 9pKalllaH CaKTaH
pyc. Ocreperaiicsi TOro, KTo 0OMaHy1 Te0s1 XOTs1 Obl OTHAKIBL.
aHrJa. Always beware of the one who has deceived you once

79. Cave tibi a cano muto et aqua silente.
Ka3. ThIHBIII UTTEH KOHE THIHBIII CYJaH CAaKTaH
pyc. beperuch TMXOrO 11ca ¥ TUXON BOJBI.

aHrJ. Beware of a silent dog and still water

80. Cessante causa cessat effectus.

Ka3. CeOern OWBbUIFaH Ke3/Ie CaJlIaphl /1A KOMbLIA bl
pyc. C ycTpaHeHreM NpUYKMHBI UCYE3aeT U CIIeCTBUE.
aHrJ1. When the cause ceases, the effect must cease

81. Citius, altius, fortius!

Ka3. Tesipek, OuikTey, KymTipek!
pyc. brictpee, Bbille, cuibHee !
anrJ. Faster, higher, stronger
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82. Clavus clavo pellitur

Ka3. lllereni meremeH nibFapasipl.
pyc. KiuH K1MHOM BBITIOAIOT.

anrJ. One nail is driven out by another

83. Cogitationis poenam nemo patitur.

Ka3. ElkiMHIH OFbI YIITiH jKa3aChlH KOPCETHeun/Ii
pyc. HukTo He HecéT Haka3aHusl 3a MbICIIH.
anrJ. No one deserves punishment for a thought

84. Cogito, ergo sum.

Ka3. OinaiiMbIH, JeMeK OapMbIH.

pyc. MbiciTio, clieoBaTesIbHO CYIIeCTBYIO.
aHrJI. I think, therefore I am

85. Cognosce te ipsum.
Ka3. O3iH-631 TaHbI

pyc. [To3Haii camoro ceosl.
anra. Know thyself

86. Conscientia mille testes.

Ka3. ¥AT — MBIH KYy9

pyc. CoBecTb — ThICSUa CBUCTENICH.

anrJ. Conscience is as a thousand witnesses

87. Consuetudo est altera natura.
Ka3. JlocTyp — ekiHI Tadurar
pyc. IIpuBbruka — BTOpas Harypa.
anr. Custom is a second law

88. Consultor homini tempus utilissimus.
Ka3. AJlaM YIIiH eH Naijaibl KEHECIi — yaKbIT
pyc. Bpemsi — none3Heuinmii CoBeTYnK

anrJ. Time is a man's most useful counselor

89. Contra spem spero.

Ka3. YMITCI3 yMITTeHEMiIH

pyc. Haneroch Boripeku Haexe.
arJ. | hope against hope

90. Contraria contrariis curantur.

Ka3. KapcbuiblKnieH emjene/1i KapchlbIK

pyc. [IpoTUBONONOKHOE JIEUUTCS TPOTUBOIIOJIOKHBIM.
anra. Opposite cures opposite

91. Copia ciborum subtilitas animi impeditur.
Ka3. TaMaK MOJIIIBLIBIFB! aKbLI-OM/IbIH HO3IKTIrH KeJlecTipeai
pyc. M30bITOK UM MelaeT TOHKOCTH yMa
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anra. By an abundance of food the keenness of the mind is hindered

92. Corrige praeteritum, praesens rege, cerne futurum.

Ka3. OTKeHli Ty3eT, Ka3ipri Ke3eH1i 6ackap, OonanakThl aHBIKTa

pyc. Vcnipassii nporuioe, ynpasisil HACTOSIIIAM, IPEIBU/Ib OymyIee.
anra. Correct the past, rule the present, foresee the future

93. Corruptio optimi pessima.

Ka3. EH xaKkchIHBIH Oy3bUTybl — €H jkaMaH Oy3blTy
pyc. [Tanenune no6poro — camoe 3710€ naJieHuUeE.
anrJ. The corruption of the best is the worst

94. Credo ut intelligam.

Ka3. CeHeMiH, COHJIa TYCIHEMiH

pyc. Bepyio, 4ToObI MIOHUMATB.

anra. I believe so that I might understand

95. Credula res amor est.

Ka3. Maxa06aT — ceHiMIi Hopce
pyc. JIio00BbL — Belllb T0OBepUrBas.
aHra. A credulous thing is love

96. Crescentem pecuniam sequitur cura.

Ka3. Ocin KeJle ’KaTKaH OallJIbIKKa KaMKOPJIBIK KaTap xKypesi
pyc. 3a pacTyum OOratcTBOM CIIEAYIOT 3a00THI.

anra. Care follows growing wealth

97. Crescit amor nummi, quantum ipsa pecunia crescit.

Ka3. AKIIIa 6CKEeH CaiiblH, aKIIaFa JereH CYHICIIeHITK ece Oepe/i

pyc. Pactér moGoBb K IeHbraM HAaCTOJIbKO, HACKOJIBKO PacTET caMo OOraTcTBo.
anra. The love of money increases as wealth itself increases

98. Crudelitatis mater avaritia est.
Ka3. Karire3aikTiy aHackl — capaHJbIK
pyc. Matp KeCTOKOCTH — KaIHOCTb.
anri. Greed is the mother of cruelty

99. Cui bono

Ka3. Kim y1iin naitgans?
pyc. Komy BeirogHo?

anrJ. For whose benefit is it?

100. Cuique proprius attributus error est.

Ka3. IPKIMHIH e31He ToH KaTeJiri 6ap

pyc. Kaxmomy niprcyiie cBo€é coOCTBEHHOE 3a0Ty kK IeHHe.
anra. To each his own error is assigned

101. Cuique suum.
Ka3. IpKimre e3iHIie
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pyc. Kaxaomy cBOE.
anrJ. To each his own

102. Cuivis dolori remedium est patientia.

Ka3. Ke3 kesreH aybIpChiHY/IbIH €Mi — IIbIIAM/IbLIBIK,
pyc. Beskoro crpaganus iekapcTBO — TepIieHHe.
anrJ. For every grief patience is the remedy

103. Cujus regio, ejus religio.
Ka3. Kimuig O6wriri 6osica, coi giHi
pyc. Ubst 061aCTh, TOTO U pejurus.
anri. Whose region, his religion

104. Cum bonis bonus eris, cam malis perverteris.

Ka3. ’KakcbiiapMeH O0JIcaH KaKChl, ’)kaMaHJapMeH OoJicaH Oy phlTFaH
pyc. C xopormmu OyJieris XOpOoIll, ¢ IJIOXUMH UCTIOPTUIIIBCS.

anria. With the good you will be good, with the bad you will be corrupted

105. Cupido atque ira consultores pessimi.
Ka3. YMTBUIBIC TIEH allly — €eH KaMaH KeHEeCIIiIep
pyc. CTpacTb U THEB — HAMXY/IIINE COBETUMKH.
anra. Desire and anger are the worst counselors
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106. Damnant quod non intelligunt.

Ka3. bijivereH HopceHi arbITai bl

pyc. OcykaaioT 10, 4ero He MOHUMAIOT.

anri. They condemn what they do not understand

107. Dant gaudia vires.
Ka3. Kyanbm kymr 6epeni
pyc. Pagoctu gaior cuisl.
aHrJ. Joys give strength

108. De gustibus non est disputandum.

Ka3. [loM-Ty31bIK Typajibl HiKIp aJIMACy/IbIH KAXETi KOK,
pyc. O BKycax He ciieqyeT CIIOPHTb.

anrJ. There is no disputing about tastes

109. De mortuis aut bene, aut nihil.

Ka3. OJreHep Typajbl HEeMece kaKChl, HEMece eIITeHe ailTna
pyc. O MEPTBBIX WJIM XOPOLIO, UJIX HUYETO.

anri. Of the dead, either well or nothing

110. Debes, ergo potes

Ka3. Tuic 6oscay, KOJBIHHAH KEJEI].
pyc. JomkeH, 3HaUUT, MOXKEIIb.
aHrJ. You ought, therefore you can

111. Decipit frons prima multos.

Ka3. bipiHi ocep Kem agaMm/ibl angan/ibl

pyc. [lepBoe BrieuatieHrie OOMaHbIBaET MHOTHX.
anrJ. The first appearance deceives many

112. Deliberando discitur sapientia.
Ka3. OilaHy apKbUIbl JaHAIBIK, YUpEHe1
pyc. Pa3MeliiennemM usydaercss MyapocTb.
anri. Wisdom is learned by reflection

113. Delicias habet omne suas et gaudia tempus.
Ka3. 9p Ke3eHHIH 631H/IiK JI933aThl MEH KYaHbIIIIbl Oap
pyc. Besikoe Bpemst nMeeT CBOM yciia/ibl M PaloCTH.
anri. Every time has its own delights and joys

114. Despice divitias, si vis animo esse beatus!
Ka3. BakbITThl OOJYBIH KeJice, OAJIBIKTHI CaThII TacTa

pyc. IIpe3upaii 6orarcTBa, €ciy Xo4elib ObITh CYACTIUBBIM AYIIOMH.

anrJ. Despise riches, if you wish to be happy in spirit

115. Deus conservant omnia
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Ka3. Kyait 6opiH cakTaipt
pyc. bor coxpansier Bcé
anrJ. God preserves all things

116. Dictum factum

Ka3. AITKaH — OpbIH/aJIFaH
pyc. CkazaHo — cjiesiaHo.
anra. Said and done

117. Dies diem docet
Kka3. KyH kyHai yiipereni
pyc. [leHb yuur aeHs.
anra. Day teaches day

118. Docendo discimus.

Ka3. OKbITY apKbUIbl YIpEeHEMI3
pyc. O0yyJas, yaumcsl.

anri. We learn by teaching

119. Doctrina multiplex, veritas una.
Ka3. F'butbivM ke, akukar Oipey

pyc. YueHuii MHOTO, UCTHHA OJHA.
anra. Learning is manifold, truth is one

120. Doctus nemo nascitur.

Ka3. FaisiM qyHMere KeiareHae FajibiM OOJBI TyMa bl
pPyC. YUEHBIM HUKTO HE POKIACTCA.

anrJ. No one is born learned

121. Dubia plus torquet mala.

Ka3. benrici3 6akpIT KeOipek Mazaanbl
pyc. HesicHas Gena myyaet Gombliie.

aHria. An uncertain misfortune torments more

122. Dubitando ad veritatem pervenimus.
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KoHen 03HakoMuUTEJIbHOT0 (pparmMeHra.

Texkcr npenocrasinen OO0 «JIutpec».

IIpounTaiiTe 3Ty KHUTY LIEJIMKOM, KYIMB II0OJHYIO JIETaJIbHYIO Bepcuio Ha JluTpec.

BesomnacHo onnatuTh KHUTY MOKHO OaHKOBCKOM Kaprtoit Visa, MasterCard, Maestro, co cuera
MOOWIIBHOTO TenepoHa, C TUIaTeKHOro tepMuHana, B catone MTC wm Cesi3Hoii, yepes PayPal,
WebMoney, fAunekc.densru, QIWI Komesnek, 60HyCHbIME KapTaMu WX APYTUM YIOOHBIM Bam crio-
coOom.
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